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EARKE AR T

PSR

HOC THUOC LONG

Thay I& dudng, 1a su that va |a su séng.
Ga 14,6

MEMORY VERSE

| am the way and the truth and the life.
Jn 14:6




FIRST READING
(Acts 6:1-7)

A Reading from the Acts of the Apostles:

As the number of disciples continued to grow,
the Hellenists complained against the Hebrews
because their widows were being neglected
in the daily distribution. So the Twelve called
together the community of the disciples and
said, "It is not right for us to neglect the word of
God to serve at table. Brothers, select from
among you seven reputable men, filled with
the Spirit and wisdom, whom we shall appoint
to this task, whereas we shall devote ourselves
to prayer and to the ministry of the word.” The
proposal was acceptable to the whole
community, so they chose Stephen, a man
filed with faith and the Holy Spirit, also Philip,
Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and
Nicholas of Antioch, a convert to Judaism.
They presented these men to the apostles who
prayed and laid hands on them. The word of
God continued to spread, and the number of
the disciples in Jerusalem increased greatly;
even a large group of priests were becoming
obedient to the faith.

The Word of the Lord.

BAI DOC |
(Cv 6,1-7)

Trich Sdch Téng D& Céng Vu:

Trong nhing ngdy dy, s& mén dd gia tang,
nén xAy ra viéc cdc ngudi Hy Lap kéu trdach
cdc ngudi Do Thai, vi frong viéc phuc vu hdng
ngdy, ngudi ta khinh miét cdc bd god tfrong
nhém ho. Nén Mudi Hai Vi triéu tap todn thé
moén dd dén va bdo: “Chung t6i bd viéc rao
gidng 16i Chua ma lo di gidp badn, thi khéong
phdi l&. Vay thua anh em, anh em hdy chon
Idy bdy ngudi tfrong anh em c6é tiéng t6t, ddy
Thanh Thén va khén ngoan, dé chang 16i dat
ho Idm viéc d6. Con chung téi, thi s& chuyén
lo cAu nguyén va phuc vu I6i Chuda.” Ca dodn
thé déu tan thanh 16i cdc ngdi, va chon Té-
pha-nd, mot ngudi ddy duc tin va Thanh Than,
va chon Phi-lip-phé, Pro-co, Ni-ca-nd, Ti-mon,
Par-mé-na, va Ni-co-la qué & An-ti-6-ki-a. Ho
dua mady vi dé dén trudc mat cdc Tong dé.
Cdc ngdi cdu nguyén va dat tay trén cac vi
dé. Loi Chua lan tran, va s6 mon dé & Gié-ru-
sa-lem gia tang rat nhiéu. Cang cé dam dong
tu t€ vang phuc duc tin.

D6 Ia Léi Chua.



SECOND READING
(1 Pt 2:4-9)

A Reading from the First Letter of Saint Peter:

Beloved: Come to him, a living stone, rejected
by human beings but chosen and precious in
the sight of God, and, like living stones, let
yourselves be built into a spiritual house to be
a holy priesthood to offer spiritual sacrifices
acceptable to God through Jesus Christ. For it
says in Scripture: Behold, | am laying a sfone in
Zion, a corerstone, chosen and precious, and
whoever believes in it shall not be puf fo
shame. Therefore, its value is for you who
have faith, but for those without faith: The
stone that the builders rejected has become
the cornerstone, and a stone that will make
people stumble, and a rock that will make
them fall. They stumble by disobeying the
word, as is their destiny. You are “a chosen
race, a royal priesthood, a holy nation, a
people of his own, so that you may announce
the praises” of him who called you out of
darkness intfo his wonderful light.

The Word of the Lord.

BAI DOC I
(1 Pr2,4-9)

Trich Thu Thi Nh@t Cla Thanh Phé-ré:

Anh em théan mén, khi dén cung Chua Ia tang
da séng dong, bi ngudi ta logi bd, nhung da
duoc Thién Chua tuyén chon va téon vinh,
chinh anh em nhu nhing tang da séng dong,
xA@y dung tda nha thiéng liéng. chic vu tu té
thanh thién, dé hién dang cla I& thieng lieng
ddng Thién Chua chdp nhdn nhé Duc Giésu
Kitd. Vi th&, cd 16i Thdnh Kinh rang: “Ady Ta
ddt tai Si-on tang da goc tuong, duoc fuyén
chon va quy gid, ai fin Nguoi, sé khong phdi
hd then.” Vay, vinh du cho anh em I& nhimg
ké fin; nhung ddi véi nhing ké khoéng tin, thi
tAdng da ma tho xay logi bd, da trd thanh dd
gbéc tudng, dd vap ngd va dd chudng ngai
cho nhing ké chéng lai va khéng tin 161 Chua,
va s6 phdn cla ho Ia thé. Cdn anh em I&
dong giéng duoc tuyén chon, Ia hang tu t&
vuong gid, Ia dan toc thdnh thién, dan riéng
cla Chua, dé rao gidng quyén nang cla
Ddang da goi anh em ra khdi t6i tdm mad vdo
anh sang ky diéu clia Ngudi.

D6 Ia L&i Chua.



GOSPEL
Un 14:1-12)

The Gospel According to St. John:

Jesus said to his disciples: “Do not let your
hearts be troubled. You have faith in God;
have faith also in me. In my Father’s house
there are many dwelling places. If there were
not, would | have told you that | am going to
prepare a place for you? And if | go and
prepare a place for you, | will come back
again and take you to myself, so that where |
am you also may be. Where | am going you
know the way.” Thomas said to him, “"Master,
we do not know where you are going; how
can we know the way?” Jesus said to him, "I
am the way and the truth and the life. No one
comes to the Father except through me. |If
you know me, then you will also know my
Father. From now on you do know him and
have seen him.” Philip said to him, “Master,
show us the Father, and that will be enough for
us.” Jesus said to him, "Have | been with you
for so long a time and you sfill do not know
me, Philip? Whoever has seen me has seen
the Father. How can you say, ‘Show us the
Father'? Do you not believe that | am in the
Father and the Father is in me? The words that
| speak to you | do not speak on my own. The
Father who dwells in me is doing his works.
Believe me that | am in the Father and the
Father is in me, or else, believe because of the
works themselves. Amen, amen, | say to you,
whoever believes in me will do the works that |
do, and will do greafter ones than these,
because | am going to the Father.”

The Word of the Lord.

PHUC AM
(Ga 10,1-10)
Tin Mtmg Chua Giésu theo Thdnh Gio-an:

Khi @y, Chua Giésu phdn cung cdc moén dé
r&dng: “Long cdc con dung xao xuyén. Hay tin
vao Thién Chua va tin vao Thdy. Trong nhd
Cha Thay cé nhiéu chd &, néu knong, Thay da
noi voi cdc con rdi; Thdy di dé don chd cho
cdc con. Va khi Thdy da ra di va don chdé cho
cdc con réi, Thay sé trd lai dem cdc con di voi
Théay, dé Thdy & dau thi cdc con cung & do.
Thay di dau, cdc con da biét dusng rdi.” Ong
T6-ma thua Ngudi rédng: “Lay Thdy, chung con
knong biét Thay di dau, Idm sao ching con
biét dudong di?” Chua Giésu ddp: “Thdy la
dudng, la su that va d su séng. Khoéng ai dén
duoc véi Cha ma khéng qua Thdy. Néu cdac
con biét Thay, thi cung biét Cha Thdy. Ngay
U bdy gi& cdc con biét va da xem thdy
Ngudi.” Phi-lip-phé thua: “Lay Thdy, xin t& cho
chung con xem thdy Cha, va nhu thé Ia du
cho chung con.” Chuda Giésu ndi cung é6ng
r&dng: “Thdy & véi cdc con bdy lau rdi, thé ma
con chua biét Thdy u, Phi-lip-phé? Ai thdy
Thay I& xem thdy Cha, sao con lai ndi “Xin 1o
cho ching con xem thdy Cha’? Con khéng
tin r&dng Thay & trong Cha va Cha & trong Thay
u? Nhing diéu Thdy ndéi véi cac con, khéng
phdi tu minh ma ndéi, nhung chinh Cha & trong
Thay, Ngadi lam moi viéc. Cdc con hay tin
r&dng Thay & trong Cha, va Cha & trong Thay.
[t ra cdc con hay tin vi cdc viec Thdy da Iam.
That, Thay bdo that cdae con: Al tin vao Thdy,
ngudi Ay sé ladm nhing viéc Thdy da lam.
Ngudi dy coén ladm duoc nhing viéc 16n lao
hon, vi Th@y vé véi Cha.”

D6 Ia L&i Chua.



Fill in the B4

Jesus said to his disciples: “Do not let your hearts be troubled. You have in
God; have faith also in me.

Jesus said to Thomas, I am the way and the and the life. No one comes
2. to the Father except through me. If you know me, then you will also know my Father.
From now on you do know him and have seen him.”

TRUE OR FALSE

Jesus is the way, the truth and the life. No one comes to the Father
except through Jesus.

4, Whoever has seen Jesus has seen the Father.

UNDERLINE the correct answer(s)

What did Thomas say when he heard that Jesus planned to prepare
a place for them?
A. “Master, show us the Father, and that will be enough for us.”
5. B. “"Master, do not leave us. We wish you to stay here with us
forever.”
C. “Master, we do not know where you are going:; how can we
know the way?”

What did Jesus say to Thomas?
A. "l am the road, the true God and the living bread. No one
comes to the Father except through me.”
6. B. "l am the way and the fruth and the life. No one comes to
the Father except through me.”
C. "l am the light, the Good Shepherd, and the Son of God. No
one comes to the Father except throuah me.”



Didn vio chd TRUNG

Chua Giésu phdn cing cdc moén dé rdng: “Long cdc con ding xao xuyén. Hay
vao Thién Chua va tin vao Thay.”

Chua Giésu ndi voi ong Té-ma: “Thay Ia dudng, 1 va ld su sdng. Khoéng
2. ai dén dugc véi Cha ma khong qua Thdy. Néu céc con biét Thdy, thi cang biét Cha
Thay. Ngay ttrbdy gid cdc con biét va da xem thdy Ngudi.”

DUNG HAY SAl

Chua Giésu la dudng, 1a su that va Ia sy séng. Khong ai dén duoc voi
Chua Cha ma khéng qua Chua Giésu.

4, Ai thdy Chua Giésu Ia thdy Chua Cha.

GACH DUOI cau tra lai ding:

Ong T6-ma da ndi gi voi Chua Giésu khi dng nghe Ngdi ndi Ngai sé di
don chd cho cdc 6ng?
A. “Lay Thdy, xin 16 cho chung con xem thdy Cha, va nhu thé 1&
dd cho chung con.”
B. “Lay Thdy, xin dimg bd chung con. Chung con mudén Thdy &
day véi chung con mai mai.”
C. “Lay Thdy, chung con khong biét Thay di dau, Iam sao chung
con biét dudng di?”

Chua Giésu dd ndi gi véi dng T6-ma?
A. “Thay la dudng di, Ia Thien Chua dich thuc va 1a Banh Hang
Séng. Knéng ai dén duoc véi Cha ma khong qua Thay.”
6. B. “Thdy Ia dudng, 1a su that va 1a su séng. Khong ai dén duoc
v6i Cha ma khong qua Thay.”
C. “Thay I& anh sang, I& muc & nhdn Ianh va Ia Con Thién Chua.
Khong ai dén duoc véi Cha ma khong qua Thay.”



Word SEARCH Q

MEMORY VERSE

| am the way and the truth and the life.

Jn 14:6

HOC THUQC LONG

Thay & dudng, 1a sy that va Id su séng.

Ga 14,6
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PREPARE
TRUTH
SHOW



REFLECTIONS

FIRST READING

Just as members of our own families have certain
responsibilities toward one another, so did the early Christians.
The Twelve, who had been chosen by Jesus, were primarily | in its call to serve its own
responsible for prayer cmd.’rhe ministry of the word. They people, its commu““y’ and the
served the others by handing on all that Jesus had taught
them. In today’s reading, we see the Twelve choosing seven world?
men to serve as deacons. Their primary ministry would be to
distribute food to the needy. The role of the deacon in the Church has expanded since the time
of the apostles, but deacons are always to be true to their vocation of service. (The word
deacon comes from the Greek word diakonia, which means “service”.)

How can you help your parish

Is your parish community served by a deacon? You may want to ask him to speak with your
group about his work. There are many different ministries in a parish. What other ministries of
prayer and service are active in your parish? You may want fo invite a representative from
each one in order to learn more about your parish and its outreach. How can you help your
parish in its call to serve its own people, its community, and the world? Are you drawn to help a
particular group in its service? Decide together what you can do.

SECOND READING

Have you ever noticed the cornerstone of your church or of any public building? The
cornerstone is a large stone at the bottom corner of a building where two walls come together.
It is often inscribed with the date when the building was built. This reading gives us the wonderful
image of Jesus as the cornerstone of the Church. And we are the “living stones” built on the
foundation of Christ.

Think for a moment about a building. Imagine the cornerstone first and then the many small
bricks that form the walls. Each brick has its own place and fulfills an important function in that
place. Imagine what the building would look like if some of
How can you be a “living | the bricks were missing, or were only “half-there,” or were
stone” in the building of the | crumbling. The building would not only lose some of its
beauty; it would also lose some of its strength. Are there times

Church? How  can You | when you seem to be “"missing, half-there, or crumbling?”

contribute to the beauty and | How can you get help at these times? How can you be a
TR 2 : : o)

sfreng’rh of the Church? living stone” in the building of the Church? How can you

contribute to the beauty and strength of the Church?




GOSPEL

Jesus and his disciples are gathered for the Last Supper. He
tells them that he is going to “prepare a place” for them but
Thomas points out that they do not know the place or the way
to get there. What Thomas and the others have not yet
grasped is that Jesus himself is the way. When Philip asks Jesus

to “show us the Father,” Jesus makes it clear that he and God the Father are one. The words

and works of Jesus are the words and works of the Father.

What does it mean to you to go
the way of Jesus in our world
today?

This is a very beautiful gospel passage. Read through it again and pick one favorite verse. Keep
it to yourself for a moment. When everyone has finished choosing a verse, take turns sharing the
verse you chose. Tell why you chose it. What does it mean to you to go the way of Jesus in our
world today? The slogan “WWJD” (What would Jesus do?) has become popular among some
Christians. Would you ever ask this question of yourself? Would it help you decide the way of

Jesus for you? Why or why not?




Blessed Joachima
May 22"¢

.

Born info an aristocratic family in Barcelona, Spain, Joachima
was 12 when she expressed a desire to become a Carmelite
nun. But her life took an altogether different turn at 16 with her
marriage to a young lawyer, Theodore de Mas. Both deeply
devout, they became secular Franciscans. During their 17 years
of married life they raised eight children.

The normalcy of their family life was interrupted when Napoleon
invaded Spain. Joachima had to flee with the children;
Theodore, remaining behind, died. Though Joachima re-
experienced a desire to enfer a religious community, she
aftended to her duties as a mother. At the same time, the
young widow led a life of austerity and chose to wear the habit
of the Third Order of St. Francis as her ordinary dress. She spent
much time in prayer and visiting the sick.

Four years later, with some of her children now married and
younger ones under their care, Joachima confessed her desire to a priest to join a religious
order. With his encouragement she established the Carmelite Sisters of Charity. In the midst of
the fratricidal wars occurring at the time, Joachima was briefly imprisoned and, later, exiled to
France for several years.

Sickness ultimately compelled her to resign as superior of her order. Over the next four years she
slowly succumbed to paralysis, which caused her to die by inches. At her death in 1854 at the
age of 71, Joachima was known and admired for her high degree of prayer, deep trust in God
and selfless charity.
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